




Für die schönsten Seiten des Mannes

Die Nassrasur: der kleine, feine Hauch von Luxus für die schönsten
Seiten des Mannes… Edle Pinsel und Klingen, schimmernde Tiegel,
duftende Seifen und Cremes sind Lifestyle-Accessoires. Auswahl und
Anwendung unterstreichen die Individualität des Besitzers. Diese Philo-
sophie prägt die Marke MÜHLE. Jedes Produkt soll das Leben seines
Besitzers bereichern. Deshalb widmen wir uns intensiv dem Design, der
Auswahl erlesener Materialien und leisten uns auch künftig den Luxus,
den hohen Anteil manueller Fertigung beizubehalten und auszubauen.

Unsere Kunden erwarten Ästhetik, exzellente Verarbeitung, Langlebig-
keit und manchmal mehr: das Unikat. Diese Anforderungen erfüllen wir
mit den Produktlinien CLASSIC, MODERN, BASIC und MÜHLE EDITION.
Sie wissen es längst: MÜHLE setzt nie auf kurzlebige Moden oder Trends, 
aber immer auf bleibende Werte. Willkommen im Programm 2008/09.

 

The wet shave: that small, fine touch of luxury for a man‘s best features… 
Exquisite brushes and blades, gleaming bowls, fragrant soaps and creams
are lifestyle accessories. Their selection and use underline the individuality
of the owner. This philosophy is what characterises the MÜHLE brand.
Each product is intended to enrich the life of its owner. This is why we
devote ourselves intensively to the design and the selection of exquisite
materials, as well as continuing to allow ourselves the luxury of retaining
and expanding our high proportion of manual production in the future.

Our customers expect aesthetics, excellent finishing, durability and
sometimes more: something unique. We fulfil these requirements 
with our product lines CLASSIC, MODERN, BASIC and MÜHLE EDITION. 
As you know, MÜHLE never focuses on short-lived fashions or trends 
– only on lasting values. Welcome to the 2008/09 programme.

Christian Müller          Andreas Müller



Rasierpinsel
Shaving Brush

Rasiermesser
Straight Razor

Rasierhobel
Safety Razor

Mach3®-System
Mach3® System

Fusion™-System
Fusion™ System

Rasierset
Shaving Kit

Halter
Holder

Rasierspiegel
Shaving Mirror

Reiserasierpinsel
Travel Shaving Brush

Rasierseife
Shaving Soap

Rasierschale
Shaving Bowl

Rasiercreme
Shaving Cream

After Shave
After Shave

After-Shave-Lotion
After Shave Lotion

Alaunstein
Alum Stone



EDITION
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MODERN

BASIC

Rasiermesser · Straight Razors

Hobel · Safety Razors

Accessoires · Accessories

PFLEGE · SKIN CARE

Reiserasur · Travel Shaving

Displays · Displays

Haarqualitäten · Hair Qualities

Verarbeitung · Processing

Bestellung und Service · Ordering and Service
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MÜHLE EDITION
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Unverwechselbare Kennzeichen der 
Marke MÜHLE: Handwerkskunst, hohe 
Fertigungsqualität und vollendete For-
men. Meisterstück unserer internationa-
len Designserien: MÜHLE EDITION No. 1, 
das Rasierset aus Carbon. Der Hightech-
stoff begeistert Ingenieure und Gestal-
ter. Ästheten lieben die Reflexion des 
Lichtes in dem edlen, dunklen Material. 
Das Design bleibt der schlichten, zeit-
losen Linie der Marke verbunden. Neue 
Proportionen in der Gestaltung heben 
die Struktur des verarbeiteten Materials 
hervor. Jedes Unikat ist ein Meisterstück, 
schön und unverwechselbar. 

Der Einsatz von Carbon für Pinsel oder 
Rasierer muss eine extrem hohe Oberflä-
chenqualität garantieren.  Die Fertigung 
des herausschraubbaren Pinselkopfes, 
die Politur und Oberflächenbeschich-
tung der Metallteile erfolgen manuell. 
Auch der Körper entsteht von Hand:  
Rohlinge werden mit dem flexiblen Car-
bongewebe bespannt und in eine Form 
gelegt, die Fasern dabei gleichmäßig 
ausgerichtet. Erst mehrfaches Einbrin-
gen von Edelharz erzielt Festigkeit und 
Härte. Das Ergebnis: schimmernder 
Glanz und dynamische Spiegelungen. 

The unmistakable features of the MÜHLE 
brand are craftsmanship, high manufac-
turing quality and consummate styling. 
The masterpiece from our international 
design series is MÜHLE EDITION No. 1, 
the carbon shaving set. The high-tech 
material delights engineers and design-
ers. Aesthetes love the reflection of the 
light in this exquisite, dark material. The 
design remains true to the simple, time-
less lines of the brand. New proportions 
in the design highlight the structure of 
the processed material. Each unique 
product is a masterpiece, beautiful and 
unmistakable. 

The use of carbon for shaving brushes 
or razors must guarantee extremely 
high surface quality. The production of 
the threaded, detachable brush head, 
and the polishing and surface coating 
of the metal parts are done manually. 
The body is also handcrafted: blanks are 
covered with the flexible carbon fabric 
and placed in a mould with the fibres 
evenly aligned. Resin is applied several 
times to achieve the required firmness 
and hardness. The result is a shimmer-
ing gleam and dynamic reflections. 

Schönheit, die über der Zeit steht
Beauty that stands above time



6

MÜHLE CLASSIC
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Seit der Antike gilt die Rasur als Ritual, 
das Schönheit mit persönlichem Stil 
und Würde verbindet. Klassisches 
Design von MÜHLE interpretiert diese 
Werte in einer Formensprache, die auf 
zwei Jahrhunderten Tradition gründet. 
Wir setzen sie in der klassischen Ge-
staltung von Griffen, Pinselköpfen und 
Haltern fort. Verpflichtung zur Tradition 
bedeutet auch, die Produkte in einer 
selten gewordenen Handwerkskunst zu 
fertigen und die besten Materialien ein-
zusetzen, die weltweit zu finden sind. 
Dazu gehören feine Hölzer wie Grena-
dill, Mooreiche und Bruyère, aber auch 
Edelharz und Büffelhorn. Eine weitere 
Rarität ist ein Modell aus Porzellan, das 
wir auch in einer Ausführung mit ver-
goldeten Metallteilen anbieten. Grund-
sätzlich besitzen alle Modelle der CLAS-
SIC Serie 1 verchromte Metallteile.  Eine 
besondere Finesse ist die feine Prä-
gung des MÜHLE-Logos am Fuß der 
Pinselgriffe. Die Serie 2 ist mit einer 
warm schimmernden Nickel-Legierung 
veredelt. Alle Modelle sind mit moder-
nen Klingensystemen kompatibel.

Since ancient times, shaving has been 
regarded as a ritual that combines 
beauty with individual style and dig-
nity. Classic design from MÜHLE inter-
prets these values in a stylistic language 
based on two centuries of tradition. We 
perpetuate them in the classic design 
of handles, brush heads and holders. 
Commitment to tradition also means 
manufacturing the products with a 
craftsmanship that has now become 
rare and using materials that are to be 
found all over the world. These include 
fine woods such as African Blackwood, 
bog oak and briar, as well as resin and 
buffalo horn. Another rarity is a model 
made out of porcelain that we also of-
fer in a version with gold-plated metal 
parts. In principle, all models in the 
CLASSIC Series 1 have chrome-plated 
parts – particular finesse is to be found 
in the finely embossed MÜHLE logo on 
the base of the brush handles. Series 2 
is finished with a warmly gleaming nick-
el alloy. All models are compatible with 
modern blade systems.

S281M213
Bruyère

briar

S93P84S GOLD
Porzellan · Silberspitz ø 23 mm
porcelain · silvertip ø 0.9  inch

Tradition in vollendetem Design
Tradition in consummate design
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MÜHLE-Produkte stehen für ein pfle-
gendes Rasurerlebnis, verwandeln 
Pflicht in Genuss, Hast in Entspannung. 
Hochwertige Zutaten: Ein Pinsel aus 
Dachshaar oder synthetischer Faser, 
duftende Rasierseife oder -creme und 
eine scharfe Klinge. Qualität macht sich 
bezahlt: Ein guter Rasierpinsel produ-
ziert duftenden Schaum und eine 
sanfte Gesichtsmassage mit leichtem 
Peelingeffekt. Das Barthaar wird wei-
cher, richtet sich auf, lässt sich scho-
nend und gründlich rasieren. Das Re-
sultat: Ein glatter, strahlender Teint und 
ein Rasurergebnis, das über viele Stun-
den vorhält.

MÜHLE products are synonymous 
with a nurturing shaving experience, 
transforming a chore into a pleasure, 
and haste into relaxation. High-quality 
ingredients: a brush made of badger 
hair or synthetic fibre, fragrant shav-
ing soap or cream, and a sharp blade. 
A good shaving brush produces a fra-
grant lather and a gentle facial massage 
with a slight peeling effect. The beard 
becomes softer, stands erect, and can 
be shaved gently and thoroughly. The 
result: a smooth, gleaming complex-
ion and a smooth shave that lasts for 
many hours.

Die Nassrasur
The wet shave

281K1�
besonders langer Griff

extra long handle

281K16 
besonders langer Griff

extra long handle

081K9� 
elfenbeinfarben
ivory coloured

081K96 
schwarz

black

R96
schwarz

black

R9�
elfenbeinfarben
ivory coloured

081K93 
grau marmoriert 

marbled grey

R93
grau marmoriert 

marbled grey

Dachshaar · Badger Hair Dachshaar · Badger Hair
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39K25� 
ø 19 mm

ø 0.�5 inch

 
31K25� 

ø 21 mm
ø 0.83 inch

 
33K25� 

ø 23 mm
ø 0.9 inch

39K256 
ø 19 mm

ø 0.�5 inch

 
31K256 

ø 21 mm
ø 0.83 inch

 
33K256 

ø 23 mm
ø 0.9 inch

091B258
Büffelhorn · Silberspitz ø 21 mm
buffalo horn · silvertipø 0.83 inch

93B258
Büffelhorn · Silberspitz ø 23 mm
buffalo horn · silvertip ø 0.9 inch

091H13
Olivenholz · Silberspitz ø 21 mm
olive wood · silvertip ø 0.83 inch

93H13
Olivenholz · Silberspitz ø 23 mm 
olive wood · silvertip ø 0.9 inch

95K25�
Silberspitz ø 25 mm

silvertip ø 1 inch

93K25�
Silberspitz ø 23 mm

silvertip ø 0.9inch

091K25�
Silberspitz ø 21 mm
silvertip ø 0.83 inch

099K25�
Silberspitz ø 19 mm
silvertip ø 0.�5 inch

CLASSIC

Synthetische Faser 
synthetic fibre

95K256
Silberspitz ø 25 mm

silvertip ø 1 inch

93K256
Silberspitz ø 23 mm

silvertip ø 0.9inch

091K256
Silberspitz ø 21 mm
silvertip ø 0.83 inch

099K256
Silberspitz ø 19 mm
silvertip ø 0.�5 inch

 
Synthetische Faser 

synthetic fibre
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93P84

93M90

93K44

93K61

93B68

93B42

93H85 
 

93H86

R84SR

R90SR

R44SR

R61SR

R68SR

R42SR

R85SR 
 

R86SR

R84

R90

R44

R61

R68

R42

R85 
 

R86

S93P84

S93M90

S93K44

S93K61

S93B68

S93B42

S93H85 
 

S93H86

S93P84F

S93M90F

S93K44F

S93K61F

S93B68F

S93B42F

S93H85F 
 

S93H86F

S93P84S

S93M90S

S93K44S

S93K61S

S93B68S

S93B42S

S93H85S 
 

S93H86S

S93P84SF

S93M90SF

S93K44SF

S93K61SF

S93B68SF

S93B42SF

S93H85SF 
 

S93H86SF

S93P84SR

S93M90SR

S93K44SR

S93K61SR

S93B68SR

S93B42SR

S93H85SR 
 

S93H85SR

S93P84SSR

S93M90SSR

S93K44SSR

S93K61SSR

S93B68SSR

S93B42SSR

S93H85SSR 
 

S93H86SSR

R84F

R90F

R44F

R61F

R68F

R42F

R85F 
 

R86F

R84SR
klassische Doppelklinge

classic double blade

R84
Mach3®-System
Mach3® system

R84F
Fusion™-System
Fusion™ system

93B68
dunkles Büffelhorn · Silberspitze ø 23 mm

dark buffalo horn · silvertip ø 0.9 inch 

CLASSIC Serie 1 
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CLASSIC Series 1

H86
Mooreiche
bog oak

K61
Edelharz – elfenbeinfarben
fine resin –  ivory coloured

M90
Chrom
chrome

P84
Porzellan
porcelain

H85
Grenadill
African blackwood

B42
helles Büffelhorn
light buffalo horn

K44
Edelharz – schwarz
fine resin –  black

Porzellan verbindet feine Eleganz mit 
hoher Härte. Individuelle Farbgebung 
und Glanz werden erst durch einen zwei-
ten Brennvorgang, die Glasierung, erzielt. 

Chrom ist ein silbrigweißes Metall, das 
in galvanischen Verfahren verarbeitet 
wird. Griffe und Formkörper aus Mes-
sing werden zunächst vernickelt und an-
schließend mit Chrom stilvoll veredelt.
 
Edelharz braucht meisterhafte Verar-
beitung. Das Material wird aus Rund-
stäben gedreht und poliert. Griffe in 
diesem Design sind sehr haltbar und 
haben beste haptische Eigenschaften.  

Büffelhorn ist ein feines, langlebiges 
Naturprodukt. Transparenz, Farbe und 
lebhafte Maserung  machen es zu einem 
Werkstoff von zeitloser Schönheit.

Grenadill, ein wunderschönes dunkles 
Holz aus Afrika, ist besonders hart und 
von so hoher Qualität, dass nicht nur 
Griffe, sondern auch edle Musikinstru-
mente aus ihm gefertigt werden.

Mooreiche Materialbeschreibung S. 19
 

Porcelain combines fine elegance with 
great hardness. Individual colouring 
and sheen are only obtained after the 
second firing process: glazing.

Chrome is a silvery-white metal that is 
processed galvanically. Handles made 
of brass are first nickel-plated and then 
refined stylishly with chrome.

Fine resin requires expert craftsman-
ship. The material is turned from round 
rods and polished. Handles in this de-
sign are highly durable and possess 
excellent haptic properties. 

Buffalo horn is a fine, durable product 
of nature. Its transparency, colour and 
lively grain make it a material of time-
less beauty.

African blackwood is a wonderful dark 
wood that is very hard and of such high 
quality that it is used to make not only 
handles, but also fine music instru-
ments.

Bog oak  material description p. 19
 

B68
dunkles Büffelhorn
dark buffalo horn
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281M214

281M215

281M6�92  

281M6�93

R214

R215

R6�92

R6�93

R214F

R215F

R6�92F

R6�93F

S281M214

S281M215

S281M6�92

S281M6�93

S281M214SF

S281M215SF

S281M6�92SF

S281M6�93SF

S281M214S

S281M215S

S281M6�92S

S281M6�93S

S281M214F

S281M215F

S281M6�92F

S281M6�93F

S281M215
Olivenholz 
olive wood

CLASSIC Serie 2
 

R6�93 
Mach3®-System
Mach3® system

R6�92F
Fusion™-System
Fusion™ system
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CLASSIC Series 2

M6�93
Schwarznickel
black nickel

M6�92
Nickel
nickel

M215
Olivenholz
olive wood

M214
Bruyère
briar

Modelle in Bruyère, Olivenholz und 
Metall: Schönheit, Qualität und Lang-
lebigkeit sind Werte, die auch die 
CLASSIC Serie 2 kennzeichnen.

Diese Kollektion unterscheidet sich vor 
allem durch die Veredelung mit sanft 
glänzendem Nickel. Griffe für Pinsel 
oder Rasierer werden in aufwändigen 
Verfahren bearbeitet, bis der aus Mes-
sing geformte Körper die gewünschte 
Oberfläche erlangt.

In Ästhetik, Anendung  und Gebrauchs-
eigenschaften ist das warm schim-
mernde Nickel eine mehr als attraktive 
Variante zu Chrom.  

Models in briar, olive wood and metal: 
beauty, quality and durability are all val-
ues that also characterise the CLASSIC 
series 2.

This collection is distinguished above 
all by its finish in softly gleaming nickel. 
Handles for brushes or razors are treat-
ed in complex processes until the bod-
ies shaped from brass attain the desired 
surface.

In terms of aesthetics, the warmly shim-
mering nickel is a more than attractive 
alternative to chrome.

Materialien
Die häufig für die Pfeifenherstellung ver- 
wendete edle Bruyère-Knolle ist rot-
braun und lebhaft strukturiert. Das Ma-
terial ist der Klassiker unter den Natur-
hölzern.

Olivenholz erhält seinen besonderen 
Reiz durch eine lebhafte Maserung und 
mediterranes Flair. Es wird geölt, um 
den tiefen, honigfarbenen Glanz zu 
erhalten.

Nickel ist ein Legierungsmetall mit war-
mem, silbrigen Schimmer, das zur Ver-
edelung von Stahl- und Messingteilen 
verwendet wird.

Schwarznickel hat eine anthrazitfarbe-
ne Optik, die dem Hightechmaterial 
Titan gleicht. Auch dieser Werkstoff ist 
äußerst robust, ideal zu verarbeiten und 
von elegantem Glanz. 

The fine briar burl frequently used in 
pipe manufacture is reddish-brown and 
has a vibrant structure. This material is 
the classic among the natural woods.
 
Olive wood acquires its particular ap-
peal due to its vibrant grain and Medi-
terranean flair. It is oiled in order to ob-
tain a deep, honey-coloured gleam.

Nickel in an alloy metal with a warm, 
silvery lustre that is used as a finish on 
steel and brass parts.

Black nickel has anthracite-coloured 
appearance which is similar to the high-
tech material titanium. This material is 
also extremely robust, ideal for process-
ing and produces an elegant sheen.
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MÜHLE MODERN
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Das 21. Jahrhundert ist Sinnbild für 
Dynamik, Transparenz und eine zu-
kunftsweisende Formensprache. Mo-
dernes Design von MÜHLE erfüllt diese 
Anforderungen mit ganz eigenem Ak-
zent. Die Gestaltung der Formköper von 
Pinseln und Rasierern ist sachlich und 
puristisch, ohne jedes Ornament. Doch 
paart sich ergonomische Linienführung 
mit feiner, sinnlicher Ausstrahlung. Und 
das liegt nicht nur an den optisch reiz-
vollen Attributen von Edelstahl, Trend-
hölzern wie Palisander oder Edelharzen. 
Handgezupftes Dachshaar – die Krone, 
die jeden Pinselgriff schmückt – ist und 
bleibt der Trendsetter für die Nassrasur. 
Seine Weichheit und sein Farbspiel kon-
trastieren wirkungsvoll mit vielen küh-
len, aber auch mit den verschiedenen 
farbigen Nuancen der Griffe. Unter „Mo-
dernität“ versteht MÜHLE aber auch den 
Anspruch an Komfort und individuelle 
Vorlieben. Deshalb umfassen die Serien 
nicht nur Pinselköpfe in verschiedenen 
Durchmessern, sondern auch Pinsel aus 
feiner synthetischer Faser, die eigens für 
die Nassrasur entwickelt wurden.

The 21st century is synonymous with 
dynamism, transparency and a forward-
looking stylistic vocabulary. Modern 
design from MÜHLE fulfils these require-
ments with its own special emphasis. 
The design of the bodies of brushes and 
razors is functional and puristic, without 
superfluous embellishment. At the same 
time, ergonomic lines are combined 
with a fine, sensual vibrancy. And this 
is due not only to the visually appeal-
ing attributes of stainless steel, stylish 
woods such as rosewood, or fine resins. 
Hand-picked badger hair – the crown 
that adorns every brush handle – is and 
remains the trendsetter for wet shaving. 
Its softness and colouring contrast ef-
fectively with the many cool aspects and 
varying colour nuances of the handles. 
MÜHLE also understands ”modernity“ 
to mean the desire for comfort and in-
dividual preferences. For this reason the 
series embrace not only brush heads 
in different diameters, but also brushes 
made from fine synthetic fibres devel-
oped specially for wet shaving.

281K856
schwarz

black

281K852
horn braun
horn brown

93A820
gefrostetes Acryl · Silberspitz  ø 23 mm

frosted acrylic · silvertip ø 0.9 inch

Prägnante Konturen für die Zukunft
Prominent contours for the future

Dachshaar · Badger Hair
Handmade

Dachshaar · Badger HairDachshaar · Badger Hair
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S281M6456
vernickelt

nickel-plated

S281M64�6
vernickelt

nickel-plated

Das Thema Wellness ist in aller Munde. 
MÜHLE-Kollektionen interpretieren es 
im Hinblick auf Pflege und Komfort. Wir 
halten die Nassrasur für grundsätzlich 
intensiver sowei schonender und sind 
überzeugt, dass jeder Mann davon profi-
tiert – in vielerlei Hinsicht. 

Die Zeit, die er mit der Körper- und 
Schönheitspflege verbringt, sollte zu 
den Highlights des Tages gehören. Das 
berücksichtigen wir durch ein Design-
konzept, das die Idee des Badezimmers 
als Wellness-Oase verwirklicht. Nehmen 
Sie die Serie MODERN als Beispiel: Me-
talle, Hölzer und Kunststoffe unserer 
Rasier-Accessoires harmonisieren mit 
allen Trends zeitgenössischer Badein-
richtungen. Und sie können weit mehr: 
eines der männlichsten Rituale ins rech-
te Licht setzen – durch ihre Schönheit.

The subject of wellness is on everyone‘s 
lips these days. MÜHLE collections inter-
pret it in terms of grooming and comfort. 
We believe the wet shave to be funda-
mentally more intensive and more gent-
le, and are convinced that every man 
profits from it – in many different ways. 

The time a man spends on body and 
beauty care should be one of the high-
lights of his day. We take this into con-
sideration with a design concept that 
realises the idea of the bathroom as a 
wellness oasis. Take the MODERN series, 
for example: the metals, woods and syn-
thetic materials of our shaving acces-
sories harmonise with all the trends of 
contemporary bathroom fittings. And 
they can do much more: they put one 
of the most masculine rituals in the right 
light – with their beauty.

MODERN

S281M�30S
Wenge · Mach3®-System

wenge wood · Mach3® system

S281M�32SF 
vernickeltt · Fusion™-System

nickel-plated · Fusion™-System

S281M�30
Wenge · Mach3®-System

wenge wood · Mach3® system

S281M�32F
vernickelt · Fusion™-System

nickel-plated · Fusion™-System

S281M�30F
 Wenge · Fusion™ system

wenge wood · Fusion™ system

S281M�32SF
vernickelt · Mach3®-System

nickel-plated · Mach3® system

S281M�30SF
Wenge · Fusion™-System

wenge wood · Fusion™ system

S281M�32F
vernickelt · Mach3®-System

nickel-plated · Mach3® system
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281A825 
klares Acryl 
clear acrylic

RHA1 
Halter · gefrostetes Acryl 

drip stand · frosted acrylic

281A820 
gefrostetes Acryl 

frosted acrylic

R490 
gefrostetes Acryl 

frosted acrylic

93A52
klares Acryl · Silberspitz ø 23 mm  
clear acrylic · silvertip ø 0.9 inch

93A31
Silberspitz ø 23 mm 
silvertip ø 0.9 inch

99A31
Silberspitz ø 19 mm
silvertip ø 0.�5 inch

91A31
Silberspitz ø 21 mm
silvertip ø 0.83 inch

81A52
klares Acryl 
clear acrylic

93A820
gefrostetes Acryl · Silberspitz  ø 23 mm

frosted acrylic · silvertip ø 0.9 inch

81A3 
klares Acryl 
clear acrylic

MODERN

S281A820 
gefrostetes Acryl 

frosted acrylic

Dachshaar · Badger Hair Dachshaar · Badger Hair

Dachshaar · Badger Hair
Handmade

Dachshaar · Badger Hair
Handmade

Handmade

S181M216
schwarz + Schwarznickel

black + black nickel

Dachshaar · Badger Hair

S181M21� 
weiß + Schwarznickel
white + black nickel

Dachshaar · Badger Hair
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ø 21 mm
ø 0.83 inch 

—

31K8�6

31K8��

31K8�2
 

 —
 

—
 

—

ø 23 mm
ø 0.9 inch

—

283K8�6

283K8��

283K8�2
 

 —
 

—
 

—

ø 21 mm
ø 0.83 inch 

281M8�9

281K8�6

281K8��

281K8�2

281H8�0

281H8�5 

281H8�3

Mach3®-System
Mach3® system

 
 R8�9

R8�6

R8��

R8�2

R8�0

R8�5

R8�3

ø 21 mm
ø 0.83 inch 

S281M8�9

S281K8�6

S281K8��

S281K8�2

S281H8�0

S281H8�5

S281H8�3

ø 25 mm
ø 1 inch

—

285K8�6

285K8��

285K8�2
 

 —
 

—
 

—

ø 23 mm
ø 0.9 inch

—

33K8�6

33K8��

33K8�2
 

 —
 

—
 

—

MODERN Serie 1

S281H8�5 
Palisander 
rosewood

Synthetische Faser · synthetic fibre Feines Dachshaar · fine badger hair
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Edelstahl ist ein ästhetisches, beson-
ders langlebiges Material mit kühlem 
Schimmer. Seine samtig schimmernde 
Oberfläche wird durch Satinierung mit 
feinen Glasperlen erzielt.
 
Das Edelholz Palisander ist ein idealer 
Werkstoff zur Herstellung hochwertiger 
Objekte, Möbel und Musikinstrumente. 
Besonders interessant sind seine vio-
lett-braun bis schwarze Färbung sowie 
seine große Dichte und Härte. 

Mooreiche besticht durch ihre präg-
nante Maserung mit breiten Markstrah-
len. Mooreichen-Griffe werden aus 
Stämmen gewonnen, die in Sümpfen 
lagerten und bis zu 8.500 Jahre alt sein 
können.

Materialbeschreibungen 
Edelharz S. 11
Olivenholz S. 13 

Stainless steel is an aesthetic, extreme-
ly durable material with a cool shine. Its 
velvety, gleaming surface is attained by 
satining using fine glass beads.

Exotic rosewood is an ideal material for 
the manufacture of high-quality ob-
jects, furniture and music instruments. 
Its violet-brown to black colouring and 
its great density and hardness make it 
particularly interesting. 

Bog oak impresses with its pronounced 
grain and broad, striped markings. Bog 
oak handles are taken from tree trunks 
that have lain embedded in bogs and 
can be up to 8,500 years old.

Material descriptions 
fine resin p. 11
olive wood p. 13

MODERN  Series 1

H8�3
Mooreiche
bog oak

H8�5
Palisander
rosewood

H8�0
Olivenholz
olive wood

K8�2
Edelharz – horn braun
fine resin – horn brown

M8�9
Edelstahl
stainless steel

K8��
Edelharz – elfenbeinfarben
fine resin –  ivory coloured

K8�6
Edelharz – schwarz
fine resin – black
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BASIC 
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Allein in Deutschland entscheiden sich 
Tag für Tag über 22 Millionen Männer 
für die Nassrasur. Sie ist heute ein ge-
nerationen-übergreifendes Pflegeritual, 
dessen Liebhaber auf der ganzen Welt 
zu finden sind. Allen, die für ihre per-
fekt geglätteten Konturen zunächst ein 
kleineres Budget einsetzen oder diese 
Kunst als Einsteiger erlernen wollen, 
widmet MÜHLE die Kollektion Basic. 
Ihre Kennzeichen: Formen- und Farb-
vielfalt sowie ein mehr als attraktives 
Preis-Leistungsverhältnis. Unter den Höl-
zern verarbeiten wir bevorzugt Kiefer, 
deren Maserung einen reizvollen Kon-
trast zum Pinselkopf aus Dachshaar 
darstellt. Kunststoffgriffe aus Acryl wir-
ken in Weiß besonders edel, in traditi-
onellem Schwarz, marmoriertem Grau 
und Elfenbein schlicht und schön. Das 
Design der Griffe und Pinselhalter ist 
auch in dieser Serie beispielhaft aus-
geführt: Pinsel und Rasierer liegen gut 
in der Hand und fügen sich ideal in 
die Halterungen der Ständer. Eine Kol-
lektion, die nicht nur das Auge erfreut! 

In Germany alone, over 22 million men 
decide day after day in favour of a wet 
shave. It has now become a cross-gen-
eration grooming ritual whose follow-
ers are to be found all over the world. 
MÜHLE dedicates the Basic collection 
to all those who at first invest a small-
er budget in their perfectly smoothed 
contours or want to learn this art as 
novices. Its hallmarks are its diversity in 
terms of shape and colour, as well as its 
excellent value for money. Of the woods 
available, we prefer to use pine, whose 
grain presents an appealing contrast to 
the brush head made from badger hair. 
Synthetic handles made of acrylic take 
on a refined appearance in white, or 
emanate simplicity and beauty in tra-
ditional black, marbled grey and ivory. 
The design of the handles and brush 
holders is also consummately executed 
in this series: the brush and razor sit well 
in the hand and fit perfectly into the fix-
tures of the stands. A collection that is 
not only a joy to behold! 

S81M356 
Edelharz – schwarz

fine resin – black

Qualität hat viele Facetten 
Quality has many facets 

281H23
Finnische Kiefer 

Finnish pine

281H201
Olive

olive wood

Dachshaar · Badger Hair
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81M520 
vernickelt 

nickel-plated

S81M611
vernickelt 

nickel-plated

81K34 
grau marmoriert 

marbled grey

S81M586
braun horn 
brown horn

S81M356
schwarz 

black

81K564
grau horn 
 grey horn

81K3� 
elfenbeinfarben
ivory coloured

81K3 
schwarz

black

81H3� 
Olivenholz
olive wood

81H33 
Finnische Kiefer

Finnish pine

81H3 
Esche

ash

S81M566
schwarz 

black

81K562
braun horn
brown horn

S81M35
braun horn 
brown horn

181A4801
gefrostetes Acryl 

frosted acrylic

181A4802 
gefrostetes Acryl 

frosted acrylic

BASIC Modelle

81H3RED 
gebeizte Esche

stained ash

Dachshaar · Badger Hair
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R316

R31�

R312 
 

R311

S81M316

S81M31�

S81M312

S81M311

S81M316S

S81M31�S

S81M312S

S81M311S

81M316

81M31�

81M312

81M311

BASIC Models

Finnische Kiefer: MÜHLE verarbeitet 
dieses lebhaft gemaserte Holz als „Ther-
moholz“. Hierfür wird das Naturmaterial 
in einem speziellen Erwärmungsver-
fahren modifiziert. Das Ergebnis ist ein 
langlebiges, wasserresistentes Produkt.

Esche: Eschen liefern ein helles Holz 
mit charakteristischer, ringförmiger 
Maserung, das sich durch hohe Elasti-
zität und Festigkeit auszeichnet. Diese 
Holzart wird durch Öle „versiegelt“ 
und wasser-resistent gemacht. sssssssss     

Materialbeschreibungen 
Edelharz S. 11
Nickel S. 13

M311
Nickel
nickel

M312
Edelharz – braun horn
fine resin – brown horn

H3
Esche
ash

H33 + H23
Finnische Kiefer
Finnish pine

81M311 
vernickelt 

nickel-plated

81M316 
schwarz 

black

81M31� 
weiß 
white

81M312 
braun horn 
brown horn

Finnish pine: MÜHLE processes this vi-
vidly grained wood as ”thermowood“. To 
do so, the natural material is modified 
in a special heating process. The result 
is a durable, water-resistant product.

Ash: Ash trees provide a light wood 
with a characteristic, ring-shaped grain 
that is distinguished by its high elastic-
ity and firmness. This type of wood is 
”sealed“ and made water-resistant us-
ing oils.
 

Material descriptions 
fine resin p. 11
nickel p. 13

black

white

brown

nickel

schwarz

weiß

braun

Nickel
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Sicher ist nicht nur das Rasurergebnis, 
sondern auch die Faszination für perfekt 
verarbeitete Klingen der Grund, warum 
die Messerrasur aktuell ihre Renaissance 
erlebt. Wer geübt mit Messer und Ho-
bel umgehen kann, schwört auf diese 
Technik und wird nie mehr darauf ver-
zichten wollen. Übung macht auch hier 
den Meister - und der Besuch spezieller 
Kurse lohnt in jedem Fall. Rasiermes-
ser von MÜHLE überzeugen durch ihr 
klassisches Design und die makellose 
Ausführung der Klingen (Hohlschliff, 
Carbon- oder Normalstahl in Solinger 
Qualität) und Griffschalen in Kunststoff, 
satiniertem Edelstahl oder Olivenholz. 
Ein feines optisches Detail ist die Gold-
ätzung der Metallfläche, deren ganze 
Schönheit sich erst entfaltet, wenn das 
Messer vorsichtig aufgeklappt wird. Ein 
Abziehriemen aus Rindleder und eine 
pflegende Paste komplettieren diese 
Serie für Professionals.

Not only the shaving result, but also 
the fascination with perfectly worked 
blades, are the reasons why shaving 
with straight razors is currently expe-
riencing a renaissance. Anyone who is 
practised in the handling of straight and 
safety razors swears by this technique 
and will never want to do without it. 
Practice makes perfect – and attending 
special courses is always worthwhile. 
Razors from MÜHLE impress with their 
classic design and the immaculate fin-
ish of the blades (hollow-ground, car-
bon or standard steel in Solingen qual-
ity) and handles in synthetic material, 
satin stainless steel or olive wood. A fine 
visual detail is the gold etching of the 
metal surface, the complete beauty of 
which is not revealed until the razor is 
carefully opened. A sharpening strop 
made of cowhide and a nurturing paste 
complete this series for professionals.

RM30 
5/8 Zoll · Karbonstahl 

 5/8 inch · carbon steel

RM8�9
5/8 Zoll · Edelstahl

5/8 inch · stainless steel

RM8�0
5/8 Zoll · Carbonstahl
5/8 inch · carbon steel

Messer und Hobel für Kenner

AR
Abziehriemen · Rindleder · 42 x 4,5 cm
razor strop · cow hide · 16.5 x 1.8 inch

TUBENPASTE
zur Pflege des Abziehriemen

razor strop paste
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Der traditionelle Hobel mit auswech-
selbarer Klinge gilt vielen als der ers-
te mechanische „Rasierapparat“ zur 
Selbstrasur. Bei MÜHLE ist er mehr als 
das: ein kleines Wunderwerk an Präzi-
sion, Ergonomie und Schönheit, ge-
schaffen für Nassrasierer mit Ambition. 
Unser Design verbindet hochwertige 
Metallverarbeitung (Verchromung) mit 
einer besonders feinen Ziselierung. Das 
Modell umfasst zwei Ausführungen 
(geschlossener und offener Kamm), 
denn jeder Bartwuchs, jede Gesichts-
haut ist individuell – gleiches gilt für die 
Vorlieben bei der Rasur. Und weil ein 
solches Schmuckstück auch auf Reisen 
ein Zuhause braucht, legen wir ihm 
ein Schatzkästchen zur Seite. Die verni-
ckelte Rasierschachtel, die mit Hilfe his-
torischer Prägewerkzeuge hergestellt 
wird, hat einen Klingenhalter und eine 
grau gebeizte Holzeinlage, in welcher 
der Hobel schön und sicher ruht. (Wei-
tere Varianten von Griffmaterialien aus 
Horn, Edelharz und Holz siehe Seite 10.)

The traditional safety razor with replace-
able blade is regarded by many as the 
first mechanical razor for self-shaving. 
At MÜHLE it is more: a minor miracle 
of precision, ergonomics and beauty, 
created for ambitious wet shavers. Our 
design combines high-quality metal-
working (chrome-plating) with an ex-
tremely fine engraved finish. The model 
comes in two versions (closed and open 
comb) as every beard growth, every 
type of facial skin is individual – and 
the same applies to personal shaving 
preferences. And because such a gem 
also needs a home when travelling, we 
provide it with a little treasure chest. 
The nickel-plated shaving box, which 
is manufactured using historical em-
bossing tools, has a blade holder and a 
grey stained wooden inlay in which the 
safety razor rests elegantly and safely. 
(For further variants of handle materials 
made from horn, fine resin and wood, 
see page 10.)

K6
5 einzeln verpackte Rasierklingen

5 individually wrapped double-edged blades

R89
geschlossener Kamm 

closed comb

R41
offener Kamm 
   open comb

R99
vernickelt · mit Holzeinlage für traditionelle Rasierhobel · 11 x 6,5 x 3 cm 

nickel-plated · with wooden inlay for traditional safety razor · 4.3 x 2.2 x 1.2 inch

Straight and safety razors for connoisseurs
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RN16 
Porzellan mit Platinrand

porcelain with platinium rim

RN11 
Porzellan mit Platinrand

porcelain with platinium rim

In unserem kleinen, feinen Warenhaus 
haben wir geschmackvolle Accessoires 
rund um die Nassrasur zusammenge-
stellt: Schimmernde Tiegel und Scha-
len, in denen der Rasierschaum perfekt 
aufgeschlagen werden kann, Spiegel 
und Halter aus Kunststoff, Metall oder 
mit Vergoldung. Wunderschöne Sei-
fendosen aus lackiertem Buchenholz 
ergänzen das Programm.
Alle Produkte aus Porzellan werden in 
mehrteiligen Gipsformen gegossen, 
in aufwändiger Handarbeit versäubert 
und zweifach gebrannt. Erst im zweiten 
Brennvorgang erfolgt die Glasierung 
in den Klassikerfarben Schwarz und 
Weiß. Die aus einer im 15. Jahrhun-
dert gegründeten Töpferei in Sachsen 
stammenden Steinzeug-Schalen pas-
sen ideal zu Maserung und Struktur der 
angebotenen Hölzer. Die traditionelle 
Salzglasur verleiht den Gefäßen eine 
glänzende, schützende Oberfläche.
Schimmer und Glanz für die Nassrasur: 
Die Metallteile von Haltern und Scha-
len werden verchromt oder vernickelt, 
um ihre Oberfläche zu härten und die 
Resistenz gegen Wasser und Kratzer zu 
erhöhen. Edelstahl erhält durch Satinie-
rung mit feinen Glasperlen eine samtig 
matte Oberfläche.

In our small but select store we have 
put together some tasteful accesso-
ries for wet shaving: gleaming dishes 
and bowls in which the shaving lather 
can be whipped up to perfection, mir-
rors and holders made of plastic, metal 
or with gold-plating. Wonderful soap 
dishes made of varnished beech wood 
complete the programme.
All porcelain products are poured in 
multi-part plaster moulds, trimmed 
painstakingly by hand and fired twice. 
Not until the second firing process does 
glazing take place in the classic colours 
black and white. The stoneware bowls 
from the pottery established in Saxony 
in the 15th century go perfectly with 
the grain and structure of the woods 
provided. The traditional salt glaze lends 
the vessels a shiny, protective surface.
Shimmer and shine for the wet shave: 
the metal parts of holders and bowls 
are chrome or nickel-plated to harden 
their surface and increase resistance to 
water and scratching. Stainless steel at-
tains a velvety, matt surface following 
satinisation using fine glass beads.

RN69
Edelstahl · perlgestrahlt

stainless steel · bead blasted

RN6
vernickelt

nickel-plated

S�981 CHROM 
verchromt · für Mach3®-Rasierer

chrome-plated · for Mach3® Razor

RHM3 CHROM 
für Rasierer oder Rasiermesser

for razor or straight razor

RHM4
vergoldet

gold-plated

SP5
mit Saugnapf · ø 16 cm · 5x

with suction pad · ø 6.3 inch · 5x

SP3 
verchromt · ø 9 cm · 3x

chrome-plated · ø 3.5 inch · 3x

S�982
vergoldet

gold-plated

Dekorative Accessoires

S�981
vernickelt 

nickel-plated

RHM3
vernickelt 

nickel-plated
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RN10 
Steinzeug · handgetöpfert
stone ware · hand-made   

RN46 
Porzellan
porcelain   

RN4 
Porzellan
porcelain

S9�11 
verchromt 

chrome-plated

RN36 
schwarz lackierte Buche (ohne Seife)

black varnished beech (without soap)

RN3 
lackierte Buche (ohne Seife)

varnished beech (without soap)

RHM8S CHROM
verchromt 

chrome-plated

RHM8 CHROM 
verchromt 

chrome-plated

RHM� CHROM 
verchromt 

chrome-plated

RHM� GOLD
vergoldet

gold-plated

RHM4
vergoldet

gold-plated

RH9
elfenbeinfarben
ivory coloured

RH5
transparent 
transparent

RH6
mit Selbstklebepunkt · schwarz 

with glue pad · black

RHM�
vernickelt

nickel-plated

RHM8
vernickelt

nickel-plated

RHM8S
vernickelt

nickel-plated

RHM5 CHROM
verchromt 

chrome-plated

RHM6
vergoldet

gold-plated

RHM5
vernickelt 

nickel-plated

RHM8 GOLD
vergoldet

gold-plated

RHM8S GOLD
vergoldet

gold-plated

>
Seifen und Cremes auf der nächsten Seite

soaps and creams see next page

Decorative Accessories 

S9�22
vergoldet

gold-plated
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MÜHLE PFLEGE  für Haut und Sinne

Sanddorn, Aloe Vera und Sandelholz. 
Erst duftender Schaum, fein und cremig 
aufgeschlagen, macht die Nassrasur 
zum Vergnügen und Pflegerlebnis in 
einem. MÜHLE SKIN CARE unterstützt 
ein optimales Rasurergebnis durch 
wohltuende Pflegestoffe auf der Ba-
sis natürlicher Substanzen. Die Seifen 
bestehen aus pflanzlichen Ölen. Die 
Rasiercremes haben eine flüssigere 
Konsistenz und enthalten eine Mixtur 
pflanzlicher Öle. Beide Pflegeprodukte 
eignen sich bestens für die Rasur. Die 
Seifen werden alternativ in einer Holz-

schale angeboten – ein schönes und 
nützliches Accessoire, in dem die Seife 
aufgeschäumt wird und anschließend 
trocknen kann. Eine feine After Shave 
Lotion von MÜHLE verwöhnt zusätz-
lich. Zum guten Schluss: der Alaun-
stein mit adstringierender Wirkung.

Sea buckthorn, aloe vera and sandal-
wood. It is the fragrant lather, whipped 
to a fine and creamy texture, that re-
ally makes wet shaving a pleasure and 
a grooming experience in one. MÜHLE 
SKIN CARE supports an optimal shav-

ing result with beneficial conditioning 
ingredients based on natural substanc-
es. The soaps consist of vegetable oils. 
The shaving creams have a more liquid 
consistency and contain a mixture of 
vegetable oils. Both care products are 
ideally suited for shaving. Alternatively, 
the soaps come in a wooden dish – an 
attractive and practical accessory in 
which the soap is lathered and can sub-
sequently be left to dry. An after shave 
lotion from MÜHLE provides an addi-
tional indulgence. And last but not least: 
the alum stone with its astringent effect.
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Sanddorn
fruchtig & frisch 

 
Sea buckthorn

fruity & fresh

Aloe Vera
sanft & pflegend

Aloe vera
gentle & caring

 

Sandelholz
warm & sinnlich

 
Sandalwood

warm & sensual 
 

For the skin and the senses  MÜHLE SKIN CARE

Rasierseife
shaving soap

65 g 2.3 oz 

RS SD

RS AV

RS SH

Seife in Holzschale
soap in wooden bowl

65 g 2.3 oz

RS SD SCHALE

RS AV SCHALE
 

RS SH SCHALE

Rasiercreme im Tiegel  
shaving cream in bowl

100 g 3.5 oz

RC SD

RC AV

RC SH

After Shave Lotion 
after shave lotion
100 ml 3.4 fl oz

AS SD

AS AV

AS SH

Rasiercreme in Tube 
shaving cream in tube

�5 ml 2.5 fl oz

RC SD TUBE

RC AV TUBE

RC SH TUBE

Alaunstein
alum stone
80 g 2.8 oz

AL1
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Travelkit mit Wohlfühlfaktor



31

Ob Business Traveller oder Urlaubs-
gast: Reisesets sorgen für mehr als 
glatte Konturen an jedem Ort der Welt; 
sie sind Travelkits mit Wohlfühlfaktor. 
MÜHLE-Reisepinsel aus Dachshaar sind 
leicht und haben ein Gehäuse aus Alu-
minum oder vernickeltem Messing, 
das als Behälter und Griff dient. Wer es 
luxuriöser mag, wählt ein komplettes 
Set in einem feinen Etui, bestückt mit 
Pinsel und Rasierer. Eine stilvolle Alter-
native zum „Kulturbeutel“ sind edle 
Leder-Neccessaires mit geschliffenen 
und polierten Kanten, gefertigt in einer 
florentinischen Manufaktur.

Whether for business travellers or holi-
day guests; travel sets do more than 
ensure smooth contours at any location 
in the world; they are travel kits with a 
feel-good factor. MÜHLE travel brushes 
made from badger hair are light and 
have a case made of aluminium or nick-
el-plated brass that serves as a con-
tainer and handle. Those who like a lit-
tle more luxury choose a complete set 
in a fine case, equipped with brush and 
razor. A stylish alternative to the

 
”wash 

bag“ is exquisite leather travel kits with 
smoothed and polished edges, pro-
duced in a Florentine manufactory.

RT3 
italienisches Leder · schwarz

Italian leather · black

RT2
italienisches Leder · braun

Italian leather · brown

89M21 
vernickeltes Messing
nickel-plated brass

81M533 
blau eloxiertes Aluminium 
blue anodized aluminum

81M530 
eloxiertes Aluminium 
anodized aluminum

81M536 
schwarz eloxiertes Aluminium 

black anodized aluminum

RT4 
italienisches Leder · braun · 25 x 14 x 13 cm
Italian leather · brown · 9.8 x 5.5 x 5.1 inch

RT1 
italienisches Leder · braun

Italian leather · brown

RT5 
italienisches Leder · braun ·15 x �,5 x � cm

Italian leather · brown · 6 x 3 x 2.8 inch

RT3 + RT2
Reiseset mit 89M21 und Rasierer 
travel kit with 89M21 and razor

Travel kit with a feel-good factor



32

MÜHLE-Produkte verwöhnen die Sinne. 
Dieses Erlebnis sollen Ihre Kunden auf 
allen Ebenen spüren: angefangen vom 
Beratungsgespräch über das Entfalten 
einer schönen Verpackung bis zur An-
wendung. Wählen Sie unter repräsen-
tativen Geschenkverpackungen und 
hochwertigen Verpackungen für die 
Präsentation am Point of Sale. Setzen 
Sie Ihr Sortiment überzeugend in Sze-
ne: Wunderschöne Displays in verschie-
denen Modulgrößen sind die ideale 
Bühne für Pinsel, Rasierer, Seifen und 
Accessoires. Die richtige Haarqualität 
lässt sich am besten wählen, wenn 
Ihre Kunden das Material „live“ erleben. 
Das überzeugendste Requisit in Ihrer 
Hand: ein Qualitätendisplay. Einen kom-
pletten, aktuellen Überblick zu Präsen-
tationstools für den Handel finden Sie 
im Internet. 

MÜHLE products pamper the senses. 
Your customers should feel this experi-
ence on all levels: from personal con-
sultation to the unfolding of beautiful 
packaging to using the product itself. 
Choose from representative gift pack-
ages and high-quality packaging for 
presentation at the point of sale. Present 
your product range impressively: won-
derful displays in different module sizes 
are the ideal setting for brushes, razors, 
soaps and accessories. The best way to 
select the right hair quality is if your cus-
tomers experience the material them-
selves. The most convincing requisite 
in your hands is a display of different 
qualities. You will find a complete, up-
to-date overview of presentation tools 
for dealers on the Internet. 

GVR 
Geschenkverpackung Rasierer

gift box razors

GVRP 
Geschenkverpackung Pinsel

gift box brushes

GVRSET 
Geschenkverpackung Rasiersets

gift box shaving kits

INFO 
Rasiertipps
shaving tips

SRN 
Verpackung Rasierschalen

box shaving bowls

SRS 
Verpackung Rasiersets

box shaving kits

Displays: Auftritt im besten Licht

KLB
Faltschachtel Pinsel 
acetate box brushes

KLBH 
Faltschachtel Pinsel mit Halter 

acetate box brushes with drip stand

RD 
Runddose Pinsel 

round tube brushes

RV 
Reisedose Pinsel 

travel tube brushes
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QD 
Qualitätendisplay

quality display

Displays: presented in the best light

PD2 
Display klein 32 x 32 cm

small display 12.6 x 12.6 inch

PD4 
Display für 16 Pinsel 

display for 16 brushes

PD5 
Display MÜHLE PFLEGE

display MÜHLE SKIN CARE

PD3 
Display Pinsel + Rasierer
display brushes + razors

PD1 
Display groß 50 x 32 cm (ohne Produkte)

large display 20 x 12.6 inch (without products)



Silberspitz Dachszupf
Edelstes Material für die Rasierpinsel-
herstellung von Hand. Besondere Kenn-
zeichen: Seine silbern schimmernde 
Farbe und ein schwarzes Band im na-
türlichen Haarverlauf, der sog. Spiegel. 
Aus ihm entstehen Unikate, geprägt 
von Langlebigkeit und ausgezeichne-
ten Gebrauchseigenschaften.

Dachszupf + Feines Dachshaar
Etwas fester als Silberspitzen: Beim fei-
nen Dachszupf werden die Haare von 
Hand in Form gebracht, ihre natürliche 
Weichheit bleibt erhalten. Feines Dachs-
haar dagegen wird maschinell verarbei-
tet. Hierbei wird es an der Spitze (Fahne) 
nur leicht getrimmt, um die typische 
Form des Pinselkopfes zu erzielen. 

Reines Dachshaar
Solide Qualität prägt diese Kollektionen 
für Nassrasierer, die den Massageeffekt 
bei der Rasurvorbereitung schätzen. 
Der sog. Bund wird maschinengefer-
tigt, das Haar ist flexibler als Borste. Sein 
Farbspektrum reicht von bräunlich-grau 
bis schwarz.

Synthetische Faser
Die feinen veganen Fasern wurden 
speziell für die Nassrasur entwickelt. In 
Färbung und Weichheit ähneln sie dem 
Naturprodukt Dachshaar und bieten 
Gebrauchseigenschaften vergleichbar 
hoher Qualität.

 

Feinste Haarqualitäten

Handcrafted silvertip badger
The finest material for manufacturing 
shaving brushes. Its special features 
are the shimmering silver colour and a 
black band running naturally through 
the hair. This is used to make hand-
crafted, unique pieces, characterised by 
their longevity and their outstanding 
performance qualities.

Best badger + fine badger 
Best badger is fabricated by machine, 
fine badger hair by hand. In order to 
maintain the typical form of the brush 
head, the crown is only slightly trimmed. 
The fine badger hairs are inserted into 
the form by hand, thereby completely 
preserving their natural softness.

Pure badger + pure black badger
Sound quality characterises these col-
lections for wet shavers who appreciate 
the massaging effect while preparing to 
shave. The band is machine-made, and 
the hairs are more flexible than bris-
tles. The colour spectrum ranges from 
brownish-grey to black.

Synthetic fibre
The fine vegan fibres were developed 
specially for wet shaving. In terms of 
colour and softness they are similar to 
natural badger hair and provide perfor-
mance properties of comparably high 
quality.

Finest hair qualities 
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Rasierpinsel
Technische Spezialverfahren für Belast-
barkeit und flexiblen Halt: Die besonde-
re Viskosität (Fließverhalten) des Klebers 
aus Epoxydharz fixiert die Haarwurzeln 
in einem Bereich von 5 mm.  Eine Zwin-
ge aus Kunststoff oder Metall schützt 
vor evtl. Reissen des Griffes.Besteht ein 
Griff aus mehreren Komponenten, ver-
wenden wir Verschraubungen.

Rasierer
Für unsere Rasierer können Klingen von 
Gillette®  verwendet  werden.  Die System-
Klingenhalter werden aufwändig kon-
fektioniert, verchromt oder vernickelt. 
Alle Komponenten sind verschraubt 
und zusätzlich verklebt. Design und 
Materialien unserer Griffe sind auf alle 
Pinsel-Modelle perfekt abgestimmt. 

Shaving Brushes
Special technical processes for more 
durability and flexibility: the particular 
viscosity (flow properties) of the epoxy 
resin adhesive affixes a 5 mm section of 
the hair roots. A clamp made of plastic 
or metal prevents possible splitting in 
the handle. If a handle is made from 
several components, we use perma-
nent screw fittings.

Razors
Our razors can be used with blades 
from Gillette®. The system blade hold-
ers are elaborately refined with chrome 
or nickel plating. All components are 
both screwed and bonded. The de-
sign and materials of our handles are 
matched perfectly to all shaving brush 
models.

19 mm

0.�5 inch

21 mm

0.83 inch

23 mm

0.9 inch

25 mm

1 inch

Pinselköpfe
Jedes Gesicht, jeder Bartwuchs ist in-
dividuell. Das gilt auch für persönliche 
Vorlieben und Gewohnheiten bei der 
Nassrasur. MÜHLE fertigt daher Rasier-
pinsel in verschiedenen Größen. Die 
Maße entsprechen den Durchmessern 
der Zwingen, in denen das Haar einge-
fasst ist.

Processing

Brush heads
Every face, every beard growth is 
unique. This also applies to personal 
preferences and habits with regard to 
wet shaving. MÜHLE therefore makes 
shaving brushes in different sizes. The 
dimensions correspond to the clamps 
in which the hair is bound.

Verarbeitung



Das Beste zum Schluss: Schöpfen Sie 
aus einem Universum voller Möglich-
keiten, um IHR Sortiment zu gestalten. 
Wir sind weltweit einer der wenigen 
Hersteller, der Ihnen ein Vollsortiment 
führender Marken für die perfekte Nass-
rasur bietet. Im Mittelpunkt: die Marke 
MÜHLE. Eine detaillierte Übersicht 
und Bildmaterial zu allen Produkten 
und Servicethemen finden Sie auf

www.muehle-shaving.com 

Ordern Sie online – einfach und be-
quem! Unsere Partner im Handel sind 
wichtiger Bestandteil unseres Erfolges. 
Nichts ersetzt das persönliche Ge-
spräch: Für Ihre Wünsche, Fragen und 
Anregungen haben wir immer Zeit!

And finally, the best of all: choose from 
a universe full of possibilities to design 
YOUR range. We are one of the few 
manufacturers in the world that offers 
you a full range of leading brands for 
the perfect wet shave. At the centre: the 
MÜHLE brand. You will find a detailed 
overview and visual material on all 
products and service topics at
  
www.muehle-shaving.com

Order online – it‘s simple and conven-
ient! Our partners in the trade are a key 
element of our success. There is no sub-
stitute for personal dialogue: we always 
have time for your wishes, questions 
and suggestions!
 

Bestellung und Service
Ordering and service
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